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Voorstel van resolutie tot inperking van
de impact van zogenaamde «aasgier-
fondsen» op de schuldverlichting van
landen uit de derde wereld

Proposition de résolution visant à limiter
l'impact des « fonds vautours » sur
l'allégement de la dette des pays du
tiers-monde

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN DE HEER WILLE C.S. No 1 DE M. WILLE ET CONSORTS

In punt C van de considerans, het woord
« overheidsobligaties » vervangen door het woord
« schulden ».

Au point C des considérants, remplacer les mots
« obligations publiques » par le mot « dettes ».

Verantwoording Justification

Dit amendement beoogt een technische verbetering. Le présent amendement vise à apporter une correction techni-
que.

Nr. 2 VAN DE HEER WILLE C.S. No 2 DE M. WILLE ET CONSORTS

In punt H van de considerans, de woorden « om
de democratisering, het onderwijs en de zorg te
versterken » vervangen door de woorden « opdat
meer middelen vrijgemaakt zouden worden voor
armoedebestrijding ».

Au point H des considérants, remplacer les mots
« pour y renforcer les processus démocratiques et y
favoriser l'enseignement et les soins de santé » par les
mots « afin de faire en sorte que davantage de moyens
soient dégagés en faveur de la lutte contre la
pauvreté ».
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Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :
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Verantwoording Justification

De term « armoedebestrijding » dekt beter de hele lading. L'expression « lutte contre la pauvreté » traduit mieux toute la
portée du concept.

Nr. 3 VAN DE HEER WILLE C.S. No 3 DE M. WILLE ET CONSORTS

In de aanbevelingen een punt 8 (nieuw) toevoe-
gen, luidende :

Compléter les recommandations par un point 8
(nouveau) rédigé comme suit :

« 8. werk te maken van een wet die inbeslagname
van overheidsmiddelen bestemd voor internationale
samenwerking onmogelijk maakt. ».

« 8. d'élaborer une loi visant à empêcher la saisie
de fonds publics destinés à la coopération internatio-
nale ».

Verantwoording Justification

Het is absoluut noodzakelijk dat België zijn uiterste best doet
om te voorkomen dat beslag wordt gelegd op gelden van
ontwikkelingssamenwerking bestemd voor internationale samen-
werking.

Il est absolument indispensable que la Belgique fasse tout ce qui
est en son pouvoir pour éviter que des fonds de la coopération au
développement destinés à la coopération internationale ne soient
saisis.

Onlangs raakte bekend dat ook in België de « aasgierfondsen »
steeds driester te werk gaan. De toenmalige minister van
Ontwikkelingssamenwerking, de heer Armand De Decker beves-
tigde, hierover ondervraagd in de plenaire vergadering van de
Senaat (vraag om uitleg, nr. 3-2316, Handelingen, nr. 3-214,
blz.120), dat een « aasgierfonds » gevestigd op de Kaaimanei-
landen, in ons land twee keer beslag heeft laten leggen op
middelen van de Belgische Staat bestemd voor Congo-Brazzaville.

On a appris récemment qu'en Belgique aussi, les pratiques des
fonds vautours sont de plus en plus audacieuses. Interrogé à ce
sujet en séance plénière du Sénat (demande d'explication, no 3-
2316, Annales, no 3-214, page 120), M. Armand De Decker, le
ministre de la Coopération au Développement de l'époque, a
confirmé qu'un « fonds vautour » établi dans les Îles Caïman a fait
saisir à deux reprises dans notre pays des fonds de l'État belge
destinés au Congo-Brazzaville.

Het desbetreffende fonds, met zetel op de Kaaimaneilanden,
kocht een schuld van Congo-Brazzaville voor 1,8 miljoen dollar
en vordert heden 120 miljoen dollar van Congo-Brazzaville. Om
deze eis te gelde te maken, laat het wereldwijd beslag leggen op
gelden bestemd voor Congo — Brazzaville. Dit is een uiterst
nefaste ontwikkeling gezien de gevolgen voor ontwikkelings-
samenwerking.

Le fonds en question, dont le siège est établi dans les Îles
Caïman, a acheté une dette du Congo-Brazzaville pour 1,8 million
de dollars et réclame aujourd'hui à ce pays 120 millions de dollars.
Il fait saisir des fonds destinés au Congo-Brazzaville dans le
monde entier afin de réaliser cette demande. C'est une évolution
extrêmement néfaste eu égard aux conséquences pour la coopéra-
tion au développement.

Nr. 4 VAN DE HEER WILLE C.S. No 4 DE M. WILLE ET CONSORTS

Op de achtste regel van punt 1 van de aanbe-
velingen, het woord « niet » doen vervallen.

À la huitième ligne du point 1 des recommanda-
tions, supprimer, dans le texte néerlandais, le mot
« niet ».

Verantwoording Justification

Dit amendement betreft een technische verbetering om een
dubbele negatie te schrappen.

Le présent amendement vise à apporter une correction technique
destinée à supprimer la double négation.

Paul WILLE.
François ROELANTS du VIVIER.
Elke TINDEMANS.
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